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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 

ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
υπ 'Αρ. 1399 τής Μης ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ 1977 

ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

Ό περί τοϋ Πρωτοκόλλου τοϋ Άφορώντος είς Ωρισμένας Περιπτώσεις 
Ελλείψεως Ύπηκοότητος (Κυρωτικός) Νόμος τοϋ 1977 εκδίδεται διό 

δημοσιεύσεως εις τήν έπίσημον εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας 
συμφώνως τω άρθρω 52 τοϋ Συντάγματος. 

'Αριθμός 64 του 1977 

ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΝ ΤΟ ΑΦΟΡΩΝ Ε Ι Σ 
Ω Ρ Ι Σ Μ Ε Ν Α Σ Π Ε Ρ Ι Π Τ Ω Σ Ε Ι Σ ΕΛΛΕΙΨΕΩΣ ΥΠΗΚΟΟΤΗΤΟΣ 

Ή Βουλή των 'Αντιπροσώπων ψηφίζει ώς ακολούθως : 

1. Ό ιταρών Νόμος θά άναφέρηται ώς ό περί τοΟ Πρωτοκόλλου Συνοπτικός 
τοΟ Άφορώντος είς Ώρισμένας Περιπτώσεις Ελλείψεως Ύιτηκοότη-

 τ[τλ
°ζ· 

τος (Κυρωτικός) Νόμος του 1977. 

2. Έν τω παρόντι Νόμω, έκτος έάν έκ του κειμένου προκύπτη Ερμηνεία. 
διάφορος έννοια— 

«Πρωτόκολλαν» σημαίνει τό ΠρωτόκολΑον τό άφορων εις 
Ώρισμένας Περιπτώσεις Ελλείψεως "Υπηκοότητος, του οποίου τό 
κείμενον έν τω άγγλ ικω ­πρωτοτυπώ εκτίθεται είς τό Πρώτον Μέρος 
του Πίνακος καΐ έν μεταφράσει είς τήν Έλληνικήν είς τό Δεύ- πίναζ. 
τερον Μέρος του Πίνακος : 

Νθ€Ϊται οτ ι έν περιπτώσει αντιθέσεως μεταξύ των δύο κειμένων 
υπερισχύει τό είς τό Πρώτον Μέρος του Πίνακος ίέκτιθέμενον κεί­
μενον. 

3. Τό Πρωτόκολλον, είς τό όποιον ή προσχώρησις της Κυπριακής Κύρωσις 
Δημοκρατίας απεφασίσθη διά της ύπ' αριθμόν 15.775 καΐ ήμερομη­ Πρωτο­
νίαν 21ην 'Απριλίου, 1977, Αποφάσεως του ­ΎπουργικοΟ Συμδου­

 κ6λλου
­

λίου, διά του παρόντος Νόμου κυρουται. 
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Π Ι Ν Α Ξ 
("Αρθρον 2) 

PROTOCOL RELATING TO A CERTAIN CASE OF STATELESSNESS 
The undersigned Plenipotentiaries, on behalf of their respective 

Governments, 
With a view to preventing statelessness arising in certain 

circumstances, 
Have agreed as follows : 

Article 1 
In a State whose nationality is not conferred by the mere fact of 

birth in its territory, a person born in its territory of a mother possessing 
the nationality of that State and of a father without nationality or of 
unknown nationality shall have the nationality of the said State. 

Article 2 
The High Contracting Parties agree to apply the principles and rules 

contained in the preceding article in their relations with each other, as 
from the date of the entry into force of the present Protocol. 

The inclusion of the above-mentioned principles and rules in the 
said article shall in no way be deemed to prejudice the question whether 
they do or do not already form part of international law. 

It is understood that, in so far as any point is not covered by any 
of the provisions of the preceding article, the existing principles and 
rules of international law shall remain in force. 

Article 3 
Nothing in the present Protocol shall affect the provisions of any 

treaty, convention or agreement in force between any of the High 
Contracting Parties relating to nationality or matters connected therewith. 

Article 4 
Any High Contracting Party may, when signing or ratifying the 

present Protocol or acceding thereto, append an express reservation 
excluding any one or more of the provisions of Articles 1 and 5. 

The provisions thus excluded cannot be applied against the High 
Contracting Party who has made the reservation nor relied or by that 
Party against any other High Contracting Party. 

Article 5 
If there should arise between the High Contracting Parties a dispute 

of any kind relating to the interpretation or application of the present 
Protocol and if such dispute cannot be satisfactorily settled by diplomacy, 
it shall be settled in accordance with any applicable agreements in force 
between the Parties providing for the settlement of international disputes. 

In case there is no such agreement in force between the Parties, the 
dispute shall be referred to arbitration or judicial settlement, in accordance 
with the constitutional procedure of each of the Parties to the dispute. 
In the absence of agreement on the choice of another tribunal, the dispute 
shall be referred to the Permanent Court of International Justice, if all 
the Parties to the dispute are Parties to the Protocol of the 16th December, 
1920, relating to the Statute of that Court, and if any of the Parties to 
the dispute is not a Party to the Protocol of the 16th December, 1920, 
the dispute shall be referred to an arbitral tribunal constituted in 
accordance with the Hague Convention of the 18th October, 1907, for 
the Pacific Settlement of International Conflicts. 
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Article 6 
The present Protocol shall remain open until the 31st December, 1930, 

for signature on behalf of any Member of the League of Nations or of 
any non­Member State invited to the First Codification Conference or to 
which the Council of the League of Nations has communicated a copy 

» of the Protocol for this purpose. 
Article 7 

The present Protocol is subject to ratification. Ratifications shall be 
deposited with the Secretariat of the League of Nations. 

The Secretary­General shall give notice of the deposit of each 
ratification to the Members of the League of Nations and to the non­
Member States mentioned in Article 6, indicating the date of its deposit. 

Article 8 
As from January 1st, 1931, any Member of the League of Nations 

and any non­Member State mentioned in Article 6 on whose hehalf the 
Protocol has not been signed before that date, may accede thereto. 

Accession shall be effected by an instrument deposited with the 
Secretariat of the League of Nations. The Secretary­General of the League 
of Nations shall give notice of each accession to the Members of the 
League of Nations and to the non­Member States mentioned in Article 6, 
indicating the date of the deposit of the instrument. 

Article 9 
A proces­verbal shall be drawn up by the Secretary­General of the 

League of Nations as soon as ratifications or accessions on behalf of ten 
Members of the League of Nations or non­Member States have been 
deposited. 

A certified copy of this proces­verbal shall be sent by the Secretary­
General to each Member of the League of Nations and to each non­Member 
State mentioned in Article 6. 

Article 10 
The present Protocol shall enter into force on the 90th day after 

the date of the proces­verbal mentioned in Article 9 as regards all 
Members of the League of Nations or non­Member States on whose behalf 
ratifications or accessions have been deposited on the date of the proces­
verbal. 

As regards any Member of the League or non­Member State on whose 
behalf a ratification or accession is subsequently deposited, the Protocol 
shall enter into force on the 90th day after the date of the deposit of 
a ratification or accession on its behalf. 

Article 11 
As from January 1st, 1936, any Member of the League of Nations 

or any non­Member State in regard to which the present Protocol is then 
in force, may address to the Secretary­General of the League of Nations 
a request for the revision of any or all of the provisions of this Protocol. 
If such a request, after being communicated to the other Members of 
the League and non­Member States in regard to which the Protocol is 
then in force, is supported within one year by at least nine of them, the 
Council of the League of Nations shall decide, after consultation with the 
Members of the League of Nations and the non­Member States mentioned 
in Article 6, whether a conference should be specially convoked for that 
purpose or whether such revision should be considered at the next 
conference for the codification of international law. 

The High Contracting Parties agree that, if the present Protocol is 
revised, the new Agreement may provide that upon its entry into force 
some or all of the provisions of the present Protocol shall be abrogated 
in respect of all of the Parties to the present Protocol. 
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Article 12 
The present Protocol may be denounced. 
Denunciation shall be effected by a notification in writing addressed 

to the Secretary-General of the League of Nations, who shall inform all 
Members of the League of Nations and the non-Member States mentioned 
in Article 6. 

Each denunciation shall take effect one year after the receipt by the 
Secretary-General of the notification but only as regards the Member of 
the League or non-Member State on whose behalf it has been notified. 

Article 13 
1. Any High Constracting Party may, at the time of signature, 

ratification or accession, declare that, in accepting the present Protocol, 
he does not assume any obligations in respect of all or any of his colonies, 
protectorates, overseas territories or territories under suzerainty or 
mandate, or in respect of certain parts of the population of the said 
territories ; and the present Protocol shall not apply to any territories 
or to the parts of their population named in such declaration. 

2. Any High Contracting Party may give notice to the Secretary-
General of the League of Nations at any time subsequently that he desires 
that the Protocol shall apply to all or any of his territories or to the 
parts of their population which have been made the subject of a declaration 
under the preceding paragraph, and the Protocol shall apply to all the 
territories or the parts of their population named in such notice six 
months after its receipt by the Secretary-General of the League of Nations. 

.3. Any High Contracting Party may, at any time, declare that he 
desires that the present Protocol shall cease to apply to all or any of his 
colonies, protectorates, overseas territories or territories under suzerainty 
or mandate, or in respect of certain parts of the population of the said 
territories, and the Protocol shall cease to apply to the territories or to 
the parts of their population named in such declaration one year after 
its receipt by the Secretary-General of the League of Nations. 

4. Any High Contracting Party may make the reservations provided 
for in Article 4 in respect of all or any of his colonies, protectorates, 
overseas territories or territories under suzerainty or mandate, or in 
respect of certain parts of the population of these territories, at the time 
of signature, ratification or accession to the Protocol or at the time of 
making a notification under the second paragraph of this article. 

5. The Secretary-General of the League of Nations shall communicate 
to all the Members of the League of Nations and the non-Member States 
mentioned in Article 6 all declarations and notices received in virtue of 
this article. 

Article 14 
The present Protocol shall be registered by the Secretary-General 

of the League of Nations as soon as it has entered into force. 
Article 15 

The French and English texts of the present Protocol shall both be 
authoritative. 

In faith whereof the Plenipotentiaries have signed the present Protocol. 
Done at the Hague, on the twelfth day of April, one thousand nine 

hundred and thirty, in a single copy, which shall be deposited in the 
archives of the Secretariat of the League of Nations and of which certified 
true copies shall be transmitted by the Secretary-General to all the 
Members of the League of Nations and all the non-Member States invited 
to the First Conference for the Codification of International Law. 


